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Szerkesztői iroda:
Nagy-Enyelen

A KIADÓHIVATALBAN
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a lap szellemi részét illető 
közlemények küldendők.

Kiadóhivatal:
Wokál Jáns MnyvkcresMése

hová
*z előfizetések és hirdetések 

bérmentesen küldendők.
> Kéziratok nem adatnak vissza. T

Nagy-Enyed. vasárnap, 1884. október 12.
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tartalmi!

Megjelenik minden vasárnapon.
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vidékre postán küldve 
egész évre 4 frt, 
fél évre ... 2 frt, 
negyed évre 1 frt.

Hirdetmények dija:
3 hasábos petit-sorért, vagy j 

ennek helyéért S kr. 
Bélyegdijért külön 30 kr. i

ja PujiCttts sóta íj ftr. gr

---------------------«#o 4.Ä9
a/V

A községi jegyzők állami segélyezése.
(B.) a községi és körjegyzői egylet mai köz­

gyűlése önkéntelenül is a hovatovább mind fon­
tosabb érdekű község-jegyzői intézményre vonja 
figyelmünket. — a teendők sokasága, a hatáskör 
aránytalanul terjedelmes volta, a hivatás, melyet 
mint az állami, törvényhatósági és községi köz- 
igazgatás végrehajtója betölt, kell hogy foglalkoz­
tassa nem csak őket, kik a reájuk súlyosodé ter­
hek alatt görnyednek, hanem első sorban azokat, 
kik e terheket nem csak reájuk rakták, hanem 
súlyosítják is.

A közigazgatáshoz fűzött igények növekedé­
sével természetesen szaporodnak a jegyzők teendői 
is. De amig az intézkedéseknek egész áradata om­
lik a közigazgatás felsőbb hatalmasaitól, mig a 
jelentések és statistikai kimutatások tömege óriási 
méretekben gyarapodik, sokszor csak a puszta kí­
váncsiság kielégítésére szolgálva, — addig a vég­
rehajtás valódi közegei alig tudják úgy beosztani 
teendőiket, hogy az állam s a megye rendeletéit 
pontosan teljesítsék s községeik lakosságának ezer­
nyi baját, dolgát kellőleg igazíthassák.

A közigazgatási s részben a jogtudományi is­
meretekben oly gyakorlati jártassággal kell a köz­
ségi jegyzőknek bírnia, minőt alig találunk sok 
jogvégzett egyénnél, a mit különben csak hosszú 
tapasztalatok árán lehet megszerezni. — 6 a nép 
tanácsadója, és valóban sok függ képességeitől, 
jóindulatától, hajlamaitól és erélyétől. Értelmes és 
erélyes közreműködésével fejlődésnek indulhat a 
közoktatás, a közgazdaság, gyarapodásra kelhet a 
jólét, — s viszont: rósz indulata s képtelensége 
folytán a butaság köde foghatja el a sziveket és 
elméket, hanyatlásnak eredhet a vagyoni képesség.

S mindezen tehetségnek, szorgalomnak erejét 
ki veszi leginkább igénybe? Az állam! — Ki ad 
mindezekért legkevesebbet, úgyszólván semmit?

TARCZA.
Fővárosi tárczalevél.

(Az őszi szezon. — A Kisfaludy-társaság. — A Petőfi-társaság. — 
Kiss József. — A „Gondüző.“)

Benne vagyunk már az őszi szezonban. Az írói, po­
litikai és színészi körök már összegyűltek a fővárosban. 
A színházi előadások, felolvasások és jótókonyczólu táncz- 
vigalmak már megkezdődtek. Mulat a világ, a vidéken 
szüretelnek, a fővárosban mulatnak. Dinom-dánom járja 
széles e hazában.

A Petőfi. Kisfaludy, történelmi- és egyéb társasá­
gok is megnyíltak. A kiváncsi hölgyközönsóg, s a még 
kíváncsibb ifjúság seregestül tódul a felolvasásokhoz. A 
zsúfolásig teli akadémiai teremben síri csend uralkodik. 
Feszült várakozásban áll a közönség s néz az elnöki asz­
talra. A nagyságos elnök s a tisztelt tagok pedig a tanács­
kozási teremben diskurálnak, vitatkoznak. Gyű lay Pál épen 
ifj. Ábrányi Kornéllal beszól. A nagy kritikus erős hangja 
kihallatszik az ülésterembe is. Nagyban vitatkozik valami 
könyv fölött, melyet a Franklin-társulat kiadott. Ábrányi 
pedig csak nézi, nézi az előtte álló kis embert s nem szól 
semmit.

Egy ablakmólyedésben Vadnay és Bartók beszélget­
nek kedélyesen. Beszódmódorukból, bizalmas hangjukból 
kilátszik a szoros baráti viszony. Szász Károly is oda lép 
közéjük és kezet szőrit Bartókkal:

— Olvastam a kín-rím szótárt. Nagyon zseniális, 
^sak folytassa barátom.

Az állam ! — Az adó, a katonaság ügyei roppant 
számot tesznek; az állam érdekében és javára in- 
téztetik mindez, — méltányos tehát és igazságos, 
hogy járuljon az állam is megfelelő mérvben azok 
javadalmazásához, Kik ellátásukat legnagyobb rész­
ben keservesen fizetett rovataikból nyerhetik meg.

Végigtekintve egy község költségvetését, avagy 
zárszámadásait, úgy találjuk, hogy a rovatai leg­
nagyobb része a községi elöljáróság fizetésére megy 
fel. De hogy gondolhat egy megyénkbeli falu la­
kossága arra, hogy valami egyébre is menjen ki­
adást tenni, mint elöljárósága fizetésére! Jó köz- 
kutak, rendezett utczák, terek, kövezett vizvezető 
árkok, faültetvények, melyek a kopár dombokat 
borítva hasznúi és diszüt szolgáljanak, faiskolák, 
— s a közgazdaság annyi emelő eszközei — mind 
hiányoznak többnyire a költségvetésből, mely 30 
—60 százalék rovatallal sújtja a szegény birtokost 
s a nehéz munkára szorult földmivest; hogyan 
volna lehetséges ily esetben még több kiadás ?! 
És ugyan mit nyer a község ezen áldozatai fejé­
ben ? A törvényhatóság még csak teszen valamit, 
lassanként pl. kiépíti az utakat; de az állam csak­
ugyan többel járulhatna saját érdekében a közsé­
gek terheinek könnyítéséhez s ezt legméltányosab­
ban a községi jegyzők javadalmazása egyrészének 
fedezésében látjuk alkalmazhatónak. Mert ugyan 
miként-leitet nyugodtan -ráhagycdül a kiimbott munka 
teljesítésének buzgalmától eltelve fáradozni köte­
lességeink teljesítésében, ha a fizetés pontatlanul 
gyűl, nagyrésze hátralékban marad s legnagyobb 
részt csők folytonos kéréssel vagy éppen exekutio- 
val lehet felhajtani?! — így eshetik meg, hogy a 
nyomorúság reá viszi egyiket-másikat a közpénzek 
elköltéséhez, jövedelmet hozó másnemű foglalkozá­
sok üzéséhez s ebből kifolyólag kötelességei elha­
nyagolásához.

Biztosítani kell azon jegyzők állását, kiknek 
javadalmazását községük a rovatai utján és csak

Bartók fürkészve Szász Károly szeme közé néz.
— Hát csakugyan tetszett, püspök úr?
— Felséges! dicsérem nemes buzgalmát, melyek­

kel a kín-rím fekélyt kiirtani iparkodik.
— Köszönöm dicséretét! s ha úgy tetszik ama szó­

tár, kérem dolgozzék belé, legyen munkatársa.
— Oh szívesen! beküldőm Bartók urnák műfordí­

tásaimat, csak válogassan belőlük.
Ilyen és hasonló beszélgetések folynak az előterem­

ben, de Gyulay megunja a beszélgetést s belép a gyűlés- 
terembe. Utána a tisztelt Kisfaludysták. Gyulay leül az 
elnöki székre s ekkép kezdi beszédét:

— Tisztelt Gyülekezet!
Hát a Petőfi-társaság, majd hogy megfeledkeztem róla. 

Itt már nem uralkodik az a feszes, nagyúri magatartás. 
Az elnök fesztelenebb, a tagok leereszkedőbbek, úgy hogy 
az egész gyűlés a családiasság jellegét viseli magán.

Komócsy az elnök, komoly férfias hangon megnyitja 
a gyűlést s Szana Tamás lép a felolvasó asztalhoz. Fel­
olvasása egyhangú és kissé unalmas. A publikum ásitozni 
kezd. A tagok körülnéznek, ha nem találnak-e valami szép 
hölgyet a közönségben. De fájdalom nagyon keveset talál­
tak. Lemondóan visszadőlnek székeikbe és nézegetik a fali 
festményeket. Szana Tamás meg tovább olvas. A közönség 
kevésbé türelmes része lassan-lassan hátrál az ajtó felé 
hogy kimeneküljön, de im vége szakad az olvasásnak s 
Komócsy szaval el egy költeményt. Szavalása tiszta és hang­
zatos, úgy bogy a már-már szökni készülő publikum vissza- 
hanyatlik székébe. Végén frenetikus tapsvihar tör ki. Áb­
rányi Emil költeményét tapsolta meg a közönség. Meg is 
érdemelte.

Az ülés következő felolvasója Balázs Sándor, a kö­

ti legnagyobb bajjal képes fedezni. E biztosítást 
legelső sorban az állam van hivatva megadni — 
és habár e biztosításra szükséges évi javadalma­
zás megközelítené az egy millió forintot, úgy liisz- 
szük, hogy könnyen találhatunk az állami budget- 
bén számos elmaradható, vagy kisebb mérvre szál­
lítható tételt, melynek kihagyásával a bilance 
könnyen helyreállítható lenne. — A valódi hasznot 
mégis csak az állam nyerné ügyeinek jobb és gyor­
sabb elintézése folytán, jegyzőink pedig a rendes 
jövedelem folytán nem csak jobban teljesítenék kö­
telességeiket, liánéin jövőjüket is könnyebben biz­
tosíthatnák a rég tervezett nyugdíj-alap létesítésével.

A küszöbön lévő magyar titkos-rendőrség 
szervezéséhez.

— Közli; K. F. —

III.
a) Eljárás önkénytes feljelentéseknél vagy önvádas­

kodásnál. Az ily feljelentéseknél a legnagyobb tappintat- 
tal kell eljárni és nemcsak a feljelentő személyét, hanem 
azon indokokat is különös vizsgálódás tárgyává kell tenni, 
a melyek az ily természetű feljelentésekre alapul szolgál­
hattak. Előfordul ugyanis, bogy egyes beteg kedélyű em­
berek oly bűnök elkövetésével vádolják önmagukat, a 
melyeket soha el nem követtek. De megtörténik az is, 
hogy nemcsak betegkedélyü, hanem józan eszü emberek 
is vádolják magukat valóban véghezvitt büntettek elköve­
tésével, melyek előbb kipuhatolhatok nem voltak és teszik 
ezt legtöbbször azért, hogy az éhség vagy nyomortól, ha 
mindjárt szabadságuk elvesztése árán is, meneküljenek s 
legalább hajlókkal és élemmel bírjanak. Viszont azonban 
nem egyszer fordul elő az is, hogy valóságos bűntettesek 
kissebb bűntény elkövetésével vádolják önmagukat, mint a 
mily bűntényt valóban elkövettek és teszik ezt azon ok­
ból, bogy nyilatkozataik őszintesége iránt önvádaskodásuk 
által bizalmat keltve, az általuk valóban elkövetett nagyobb 
bűntény miatt történendő kérdőre vonatásuk esetén, e rész­
beni tagadásuk hitelt érdemlőnek látszassák.

Előfordul p. o. hogy egy gonosztevő, a ki egy házat 
felgyújtott, a tett helyéről való menekülés közben észre- 
vétetett, még mielőtt ellene a bűnvádi feljelentés megté-

zönség kedvencze. Mihelyt ő föltűnik a láthatáron, moso­
lyogni kezd a közönség, s mosolyog mindaddig, mig le­
tűnik a láthatárról. Kedélyes, kedves kis családi történet- 
kéket szokott elbeszélni s a publikum, kivált a hölgy publi­
kum , háláját jókedvű nevetésben fizeti meg a szerzőnek.

Végül Kiss József olvas fel verseket. Olvasása nyúj­
tott kántori, mintha épen arra számitana, hogy a közönség 
elálmosodjók. A milyen jó költő ő, olyan rósz felolvasó.

Noémi! Noémi! hangzik ajkairól éles hangon, mely 
tórdöfósként nyomul az emberek szivébe. Noémi! Noémi!

Ez a Noémi tudniillik szivének imádotlja, ki semmi 
áron sem akarja a költő sóhajait meghallgatni.

Mikor a gyűlésnek vége szakadt, a teremben két 
fiatal ember megállt.

No barátom, hogy tetszik a Kiss József verse?
Bemek, valóban remek! csak ne olvasna oly unal­

masan. Ha más valaki által olvastatta volna fel, bámula­
tos hatást idézett volna elé.

— S hol fog a költemény megjelenni?
— Hihetőleg a „Gondüző“-ben.
— Micsoda lap az a „Gondüző“ ?
— Hát még nem is tudod? Székely Aladár nagy­

hírű kiadó indította meg s a leghíresebb Írók munkatársai. 
Mikszáth. P. Szathmáry Károly, Kazár Emil beledolgoznak.

— ügy ? No akkor előfizetek rája.
A gyűlés véget ért, haza megy a közönség, kiürül­

tek a termek s csak a szolgák futkosnak fel s alá a pa­
dok közt.

Közelebb többet!
Palágyi Lajos.
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tetett volna, az illető bíróságnál önként jelentkezett és 
hogy az ellene irányuló bizonyítékot megerótlenitse, a bí­
róságnál azt adta fel. miszerint ő közvetlen a tűz kitörése­
kor a meggyűlt házból fát lopott. Később e gonosztevő 
midőn látta, hogy nem menekülhet, bevallotta, hogy a fa­
lopást azért adta fel és azért jelentkezett önként, mert ez 
által a gyújtogatás vádját magáról elháritni remélte.

d) Eljárás büntetendő cselekmények megfigyelésénél 
a bűnügyi előnyomozási eljárásra sokkal biztosabb alapuj 
szolgálnak a közvetlen megfigyelés, mint az egyes feljelen, 
tések és magán panaszok.

A megfigyelés rendesen nagyobb forgalom helyeken 
vásárokon, esődüléseknél stb. egyik legfőbb ténykedését 
képezi az ügyes (rendőrnek, mert csak is ily módon nyí­
lik alkalma gyanús egyéneket folytonosan szemmel tartani, 
jogellenes cselekményeket gyorsan észrevenni és különö­
sen a vásártolvajokat és zseb metszőket tetten érni. Az ily 
megfigyelések természetesen emelkedettebb pontokról kell 
hogy eszközöltessenek, a honnan teljes kilátás van minden 
iránvban. Ha azon eset áll bé ilyen alkalommal, hogy 
valamely ember testi épsége vagy élete forog veszélyben, 
a figyelő állásban lévő rendőr első teendője röktön közbe­
lépni és a bűnös cselekmény elkövetéséi lehetetlenné tenni; 
ellenben ba nagyobb veszély lehetősége ki van zárva, azon 
esetben nem szükség röktön fellépnie, hanem megvárhatja, 
mig a gonosztevő kísérletet tesz, mihelyt azonban ez meg­
történt, a legnagyobb elővigyázattal és gyors elhatározás­
sal közbe kell lépnie. A jó rendőr, ki kellő nyugodtsággal 
és hideg vérrel bir. miudig elfogja találni azon időpontot, 
a melyben ily körülmények közt fel kell lépnie.

Minden ily megfigyelés alkalmával óvatosan kerül­
nie kell a feltűnésnek még látszatát is. A megfigyeltekre 
csupán átfutó pillantásokat kell vetnie, a legnagyobb kö­
zömbösséget színlelve, mintha a körülötte történő dolgok 
legkevésbé sem érdekelnék. Különösen pedig ha azt ta­
pasztalná, hogy ő is figyeltetik egyik-másik gazember ré­
széről, még fokozottabb önmérsékletet és közömbösséget 
kell hogy tanusilsou.

Ha több rendőrnek kell kölömböző pontokon szabad tér­
ről avagy rejtek helyekről megfigyeléseket eszközölni, egy­
másközt már megelőzőleg bizonyos jelek, jelzések állapi- 
tandók meg, hogy ekként minden pillanatban veszélyesebb 
vállalatoknál együttesen léphessenek fel és egymást teljes 
erővel támogathassák. Ha zárt helyiségek felnyitásának 
szüksége forog fenn, pld. ha a rendőrség bankjegy hamisí­
tókat akar meglepni, tetten érni, avagy oly helyekre akar 
behatolni, a hol büneszközök vannak elrejtve, ily esetek­
ben egyedül legczélszerübb záróeszközöket, tolvajkulcsokat 
használni, melyek segélyével gyorsan és sokszor észrevét­
lenül lehet behatolni.

e) Eljárás tetten érés alkalmával. Tetten érés alatt 
nem csupán az értendő, midőn a bűntettes valamely bűn­
tény elkövetésén rajta éretik, hanem értendő ez alatt az 
is, ha a tettes a büntetendő cselekmény elkövetése után 
való menekülése közben fogatik el és pedig oly körülmé­
nyek közt, hogy a bűntettes személye és az elkövetett 
bűntény közti összefüggés kétségtelennek tűnik fel. Ily 
esetekben a bűntettes előzetes letartóztatására, nemcsak a 
rendőr közegek, hanem mások is jogosítva vannak.

A bünbizonvitékok biztosításáról tetten érés esetében 
sem szabad megfeledkezni; ez okból a bűncselekmény 
tényálladékát azonnal és ott a helyszínén kell már meg­
állapítani. A helyszínén jelenlévők mint közvetlen szem, 
vagy fültanuk kikórdezendők, a bűntettessel nyomban szem­
besítendő* s nevök és lakásuk pontosan feljegyzendő. A 
feltalált bünjegyek kézhez veendők és biztonságba hely- 
zendők. Továbbá a bűntettes a sértett felekkel is szembe­
sítendő, a bűncselekmény tárgyai pedig a bűntettessel is 
megszemlélteteudők, hogy ekkóntaz minden áron kény­
szerítve legyen a tett elkövetését beismerni.

f) Eljárás a bünbizonyitékok biztosításánál. Bármely 
bűntény követtetett el, az eljáró rendőr közeg tartozik a 
legalaposabb szemlét foganatositui a helyszínén, mert egy­
felől ismeretlen bűntettesek kiderítésénél a további nyomo­
zások ezt feltétlenül igénylik, másrészt a helyszíni szem­
lénél tett észletetek a bíróság további eljárására nézve igen 
nagy értékkel bírnak és ebbeli vizsgálatait igen megkönnyítik.

A szemle foganatosítása alkalmával nem kell meg­
engedni, hogy idegen, avatlan egyének is legyenek a hely­
színén, mert ezek a látottakat rendesen kifecsegik, minek 
következtében a gyanúsított tettesek is tudomást szerez­
hetnek s magukat jó előre igyekeznek megmenteni, eset­
leg a mésr birtokukban található bűnjeleken is túladni. A 
gyanúsított tettes csupán azon esetben hivandó meg a szem’ 
léhez, ha az ó felvilágosítása nélkül a „tény helye és ideje“ 
közti összefüggés kipuhatolható nem lenne; azonban a 
gyanúsítotthoz ez esetben is csupán kérdések intézendők 
és azok is oly módon, nehogy azok által a szemle ered­
ményéről tudomást szerezhessen. Gondoskodni kell külö­
nösen talált hulláknál arról, hogy az senki által a hely­
színéről el ne távolittassék és az azon helyzetben válto­
zatlanul meghagyassók a körűié lévő tárgyakkal együtt, 
mint a melyben feltaláltatott; egyszóval a létező állapot 
változatlanul fentartassék mindaddig, mig a vizsgálóbíró

vagy kir. ügyészség valamely tagja, az előzetesen tett je­
lentés folytán a helyszínén meg nem jelenik.

A bünbizonyitékok biztosítása alkalmával legezólsze- 
rübb aljárási mód, ha először a tárgyi tónyál lad ókra 
vonatkozó adatok szemléltetnek meg és állíttatnak össze 
és csak azután ha ez megtörtént eszközöltetik az alanyi 
tónyálladék megállapítása.

(Folytatás köv.)

LE V ELEZES.

Maros Újvár, 1884. okt. 7.
Községünkben e hó elején csinosan berendezett ol­

vasó-kör nyílt meg. Járja a tarok, meg a politizálás — 
csendesen és jóízűen, mint ez már nálunk szokásban van.

Október 2-ikán műkedvelőink a nyári színkörtől ez 
időszerint elbúcsúztak. „Végén csattan az ostor!“ — tartja 
a közmondás. Lelkesedéssel és szép sikerrel fénylő elő­
adásaik sorát a „Falu rosszá“-val zárták be. A darab ne­
hézségével derekasan megküzdőitek; még mikroskoppal 
sem láttunk, mi a kezdők játékát feszélyezte volna, any • 
nyira otthon voltak a színpadon.

Pásztor Gyula olyan Gonosz Pistát, Vlád Gizella 
Finom Rózsi szemólyesitésóvel olyan „helyre menyecskét“ 
mutattak be, milyent csak az elsőrendű színpadokon lát­
hatni. Finom Rózsi hangja tiszta és kellemes volt. A 
forte-piano részleteket szépen megtartotta. Megérdemelne 
egy szinészi kópezdót. Póterfi Mari (Feledi Boris), Bog- 
dánffi Katinka (Bátki Tercsi), Csiszór Árpád (Göndör S.) 
szintén kitűntek szerepeikben. Mindnyájukon meglátszott 
a tanulmányozás. Boér Jani- jó és szorgalmas színész. Ez 
alkalommal — mint maga is őszintén bevallá — nem 
természetéhez tartozó szerepkörbe kóuyszeriték Feledi Gás­
párral. Bogdánffi Irma ügyesen maszkírozott Gonosznó, 
Marzári Mari, Pótersberger Janka, Böszörményi Ida gyil­
kos szemű, szapora szájú és ólónk mozgású falusi me­
nyecskék voltak. Pap Laezi (a „Makk-hetes“ korcsmárosa) 
megmutatta, hogy kis szereppel is lehet tapsokat aratni. 
Vincze Jánosról és Pap Mártonról még keresztlevelük is 
alig hitette volna el, hogy nem czigánynak születtek.

A közönség jól kiérdemelt tapsai, virágcsokrai mel­
lett — melyeknek egyikével egy nógyszemü lovag szinte 
főbe ütött — fogadják e helyen is a kör tagjai elismeré­
sünket fáradságaikért, köszönetünket az élvezetes estékért, 
hálánkat a jótókonyczél iránti lelkesedéseikért . . .

Kár, hogy hivatkozva a hűvös estékre, többet nem 
játszanak! Mi szívesen tnsgíáznánk még egyszeri csak 
láthassuk Thália ezen kedves gyermekeit.

A tánczmulatság szépen sikerült — porban és bor­
ban egyaránt. A lámpák „gyér“ világánál százszorta sű­
rűbben, lángolóbban világítottak a szempárok — Nagyon 
óhajtanok, hogy az „Intézkedő“ nagytermében a téli 
idényre is egy berendezett színpad lenne. Pénzben, idő­
töltésben egyaráut kifizetné magát . . . Beszéljünk a Ta­
nácsos úrral!

Apropó Tanácsos! — Folyó hó 3-án, Ferencz ün­
nepet megelőző napon, ó méltóságához a helyi főbánva- 
hivatal, számosztály, lelkószi és tanítói kar s a számos 
tisztviselők hosszú sora vonult be Blaska Ubáld segódfőnök 
vezetése alatt, ki szívélyes szavakkal üdvözölte nóvünne- 
pón azon férfit, ki közel 40 éve áll a közügy fáradhatlau 
szolgálatában s erényei által igaz becsülésünket oly kivá­
lóan vívta ki. — Ez alkalommal nyújtotta át az ünnepelt 
életnagyság!! mellkópót Gáspár, nem rég körünkbe érke­
zett derék fiatal bányagyakornok, ki e képet oly hűen és 
akkora tökólvlyel rajzolta, hogy a minden oldalról jött 
elismerést, a művész nevet teljesen kiérdemli. — A tisz­
telők serge nemsokára kedélyes asztaltársaság lett, *hol 
Fülei Szántó Lajos lelkész a következő üdvözlő költeményt 
szavalta el:

Munkálni int korunk szava!
Az alkotás terére hiv,
Helyén a tespedésnek im 
Szeretve küzd az ész, a szív . . .
S hol egykor fegyverek között 
Kerestek üdvöt nemzetek:
A föld felett és föld alatt 
Áldásos kincsek termellek ....
Munkás kezek kirajzanak 
Az iskoláknak ajtaján,
Ipar, művészet fon babért 
A szorgalomnak homlokán.
Mesgyék között aranykalász,
Bányák öléit a só, ezüst,
A gépeknek pörölyivei
Döbörg kazán, döbörg az üst . . .
Mely tégedet hozott s nevelt:
Korunk, a munka százada.
Munkára hivó szelleme 
Csontod- s velődben áthata . . .
Maholnap negyven éve már 
Munkálsz a bányák vészölén,
E hon javára pénzerőt 
Teremt kezed a rom kövén . . .
Maholnap negyven éve már!
S te állsz, miként egy ifjú hős;
Habár a bú is oszta részt 
Megedzett lelked ép, erős . . .
Habár a rágalom kezén 
Pattant feléd a durva vád,
Erényeidnek fénye közt 
Királyi kegy mosolyga rád.*)

Hol annyi üdvös alkotás 
Varázsütésre létrejött:
A hosszú századok során 
Újvár beszéli tetterőd . . .
Nevedre itt ma fény mosolyg 
Mig egy igaz szivet talál,
Neved örökre élni fog 
S áldás gyanánt az ajkra száll . . .

Sokáig élj szeretteid 
S hazámnak édes karjain!
Lelked ne bántsa semmi bú 
Az életalkony napjain . . .
Nagy leik éké a bizalom.
Munkálj mig Isten éltet ád,
Szeress, miként szeret szivünk,
S az ég kegyelme szálljon rád . . .!

A kedves háziasszony, a szép házi leány is csinosan let­
tek egyesek által köszöntve.

Lelkemből kívánom itt, nyilvánosan is, hogy Juchó 
Ferencz bányatanácsos urat a bányászat s főleg Maros- 
Újvár folytonos felvirágozására, mindnyájunk örömére ked­
ves övéivel együtt Isten sokáig tartsa meg!

Vive din felix! — Bonum certamen certet usque 
ad finem!

Üdvözlő Zandirham.

*) 1882. év ápril havában a Ferencz József-lovagrend kereszt 
jével decoráltatott.

Abrudbánya, 1884. okt. 8.

Tekintetes szerkesztő úr !
A „Közérdekében Abrudbányáról, különösen a múlt 

hónap elején megejtett tisztujitást és az azt megelőző kép­
viseleti szervezkedést illetőleg oly kevés tudósítás jelent 
meg, mintha Abrudbánya egy egészen más és nem azon 
megye kebelében feküdnék, melynek a „Közérdek“ egyedüli 
közlönye.

Pedig rég az ideje, hogy városunkban a képviseleti 
tagoknak a törvény órtelmóbeni kiegészítése és a tiszt- 
ujitás akkora port fel nem vert, mint a jelenlegi; annyira, 
hogy a kik szellemi táplálékokat egyedül a kolozsvári 
„Ellenzékiből merítik s a kik abban több mint két hó­
napja csak nem minden másod, harmadnap olvasnak egy- 
egy Abrudbányai levelet, most „Bányaróm“, majd „Több 
választó,“ majd „Egy választó“ s közelebb „Aranyásó“ ál­
nevek alatt, lehetetlen azon meggyőződésre jutniok, hogy 
itt valóságos ázsiai állapotok vaunak, hol a kötelesség nem 
teljesítés, a törvénytelenségek és visszaélések minden napi 
dolgok s emellett egy pár zsarnok kéz annyira beigázva 
tartja a polgárságot, hogy egy jogvégzett, munkás, fed­
hetetlen előéletű s hozzá még sok gyermekű családapát, 
ki az éhséggel küzködik, bár mindannyian akarták volna, 
még sem voltak képesek a városi tisztviselők közé bevá­
lasztani.

Engedje meg t. szerkesztőség, hogy e becses lapok 
olvasó közönségével ismertessük meg röviden azon kút- 
íorrást, a honnan mind ezen hirek fakadtak, s akkor azt 
hiszem, hogy felesleges lesz még csak állítani is, hogy az 
„Ellenzék“-ben városunk jó hire ellen intézett rendszeres 
támadások, csak rósz akaratú rágalmak és légből kapott 
hamis koholmányok.

Előre bocsátjuk, hogy a „Bányaróm“, „Több választó 
polgár“, „Egy választó“, „Tudósitó“, „Aranyásó“, valamint 
vódenezünk az a szegény óh halállal küzdő öt tagú csa­
ládapa, egy és ugyanazon személy, mert miként a madarat 
a tolláról, úgy lehet ezeket megismerni irályukról és rokon- 
szenvükről azon családapa iránt, a ki mindannyiokat létre 
hozta, életet adva annyi szörnyű szülöttnek.

De lássuk hát, ki az a családapa, ki a maga érde­
kében szárnyra bocsátotta fentebb jelzett szülötteit, hogy 
két hónapon át végig sírják az „Ellenzék“ hasábjait, rész­
vétre hívta fel a t. olvasókat e szegény üldözött martyr- 
ral szemben.

Igen helyesen és az igazságnak megfelelően jellemezte 
volt ő „Bányarémsógót“ — ez a leggyakrabban használt 
álneve— G. Képes Ferencz a „Kolozsvári Közlönyében, 
a hol megírta, hogy van Abrudbányán egy volt kir. járás- 
birósági aljegyző, a kit derék, feddhetetlen magavisele­
téért hivatalából megugrasztottak, vulgó elcsaptak; nevel? 
Nevét nem akarjuk nyíltan kiírni családja iránti tekintet­
ből; mert hidje el t. olvasó közönség, hogy 6 maga nem 
érdomes reá; nevezzük őt tehát, minta ki úgy is kójeleg 
a nevek elferditósóben „Doujuan 0. Alfrédnek.“

Ez az Alfréd ur feladási mániában szenved, addig 
adogatta fel hivatal társait, mig saját magának szakadt 
nyaka; azóta itt teng, leng városunkban folytatva előbbi 
nemes mesterségét a hamis feladásokat, már pedig ide 
sem születési, sem polgári jog nem köti s minden e vá­
ros iránti érdemei piszkos irataiban s egy pár ifjú elron­
tásában, megmótelyezósóben nyilvánulnak.

Es már egy oly ember, a kit hivatalából viselt dol­
gaiért itóletesen elmozdítottak s a ki ezen kívül még bűn­
vádi kereset alatt áll, sőt első fokulag a kir. törvényszék 
által már fogság és pénzbüntetésre el is ítéltetett, mer 
egy egész várost meghurczolni becsületében! Csodálatos, 
de mégis kimagyarázható, a mennyiben ezt csak oly egyén 
teheti, a ki mindent, állást, becsületet elveszített s többé 
nincs mit elvesztenie. És t. olvasók egy ily ember akart 
a városi tisztviselők díszes sorába bejutni, hogy azt is meg­
mételyezze. De hála a gondvhelésnek s a polgárság mély 
belátásának, a legnagyobb pressio és feuvegetődzés utján 
sem tudott tiz illetékes ajánlót összehozni s most még
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jobban dúl, fül, mint a ki vesztét érzi, pedig tudhatta 
volna, hogy a ki másnak vermet ás, elébb-utóbb maga 
esik belé, különben azok a §-sok. melyeket másokra annyira 
szeret alkalmazni, reá leginkább illenek, mert azok egyike 
igy ízól, hogy a ki bűnvádi kereset alatt áll az nem vá­
lasztható s igy még azon esetben is, ha sikerük volna tiz 
ajánlót összehozni, nem lett volna megválasztható, mert 
ezen §-fust akkor lett volna ki a fejére olvassa.

Igazmondó.

Az ázsiai cholera népszerű ismertetése 
és óvszahályai.

(Vége.)

Személyes óveljárás. Á személyes óveljárás 
mindenek előtt a testi egészség és kedélynyugalom kellő 
fentartását követeli.

A testi egészség fentartása czéljából ajánlatos, hogy 
a ki rendes és elégséges táplálkozáshoz van szokva, azt 
alaptalan aggodalommal ne változtassa meg; — nagyobb 
mennyiségű bor ivása, kivált ahhoz szokatlanoknál, semmi 
esetre sem hasznos, sokszor ártalmas. Kerülni kell mind 
azt, a mi gyomorromlást okozhat; kövér ételek, romlott 
hús és kolbászfélék; halak csak friss állapotban és kellő­
leg kisülve vagy főzve használtassanak ételül, rósz minő­
ségű kenyér, gombák, éretlen gyümölcsök egyáltalában 
károsak s gyümölcsöt, ha fertőzött vidékről származik, kü­
lönben is tanácsos csak lehámozás után enni; hasonlóké­
pen veszélyes savanyú, kiforratlan bor vagy sör, sok pá­
linka, valamint oly víznek ivása, mely csatornák vagy 
emésztő gödrök közelében létező kutakból származik.

Gondosan kerülni kell a gyomornak, kivált este, le­
fekvés előtti megterheltetését. Kerülni kell minden meg­
hűlést. Ez kivált előzetes felhevülés után jön legkönnyeb­
ben létre. A ruházat okszarü legyen, hogy a testet az 
idő viszontagságai ellen megvédje, különösen a lábak és 
altest átázását kell kerülni. Áthülések ellen czélszerü oly 
flanel-ingeket hordani, melyek az altestet is befedik.

Nyári meleg napok után következő hús éjjeleken a 
szabadban puszta földön hálni nem tanácsos.

Lehetőleg tartózkodni kell attól, hogy töprenkedő fe­
lelem, kimerítő munka, éjjelezés a test erejét el ne esi- 
gázza. A kedély nyugalmának fentartása szempontjából 
minden erősebb vagy tartós felindulást lehetőségig ke­
rülni kell.

Oly egyének, kik cholerabetegek ápolásával foglal­
koznak, vagy körülöttük időznek, szájukat tiszta vagy ke­
vés eczettel vegyített vízzel, kezeiket pedig fertőztelenitő 
szerekkel ismételve mossák, különösen étkezés előtt. Oly 
szobákban, melyekben cholerabetegek fekszenek, enni nem 
tanácsos.

Cholerajárványok idején a legkisebb emésztési za­
varra vagy ótvágycsökkenósre is figyelmet kell fordítani, 
de legfőkép gyakori bélkorgástól kísért bő székürülósre és 
tán hasmenésre.

A choleraroham a legtöbb esetben alattomos, mert 
fájdalmatlan hasmenéssel kezdődik, u. n. intő hasmenés. 
Melyre nehány óra múlva, de néha napok múlva követ­
kezik be a choleraroham, ha csak annak bekövetkezése 
meg nem akadályoztatik.

A megakadályozás czéljából, a hol orvosról rendel­
kezhetni, ne mulaszsza el senki annak, vagy hol ez nincs, 
más hatóságilag kijelölt megbízottnak segélyét haladók 
nélkül saját érdekében igénybe venni.

A hasmenésben szenvedő betegnek czélszerü ágyban 
feküdni, levesen kivül minden ételtől tartózkodni.

Ha a hasmenés bő, a beteg magát gyengülni érzi, 
akkor czélszerü őt melegített ágyba fektetni, jól befedni 
és egy-kót csésze meleg szikfü (chamilla), móhfü (ma­
lissá), borsmenta (mentha piperita), vagy gyalogfenyő bo­
gyóból készült íorrázatot, theát itatni, addig is, mig orvos 
érkezik.

A choleraroham kitörését jelzi émelygés, hányás, 
erős szomjúságnak, a végtagok hidegiilósónek fellépte.

A kifejlett choleraroham ban a bőr bókahideg, ólomszi- 
nü, a hasmenés és hányás igen bő, szinetlen, zavaros, mint 
a rizskása-főzet; görcsök lépnek fel leggyakrabban a láb­
ikrákban ; a hang elgyengül és rekedtség áll be; a vizeltet 
megszűnik. A cholerának ezen korjelei könnyen felismer­
hetők; de nem minden esetnél lépnek fel egyszerre.

Az ilyen betegeknél a theába egy-kót kávéskanálnyi 
rum vagy pálinkát czélszerü adni; a bő hasmenés ellen 
jeges borogatást a hasra rakni; hányás ellen nyeljen jég­
darabkákat, igyék kortyonként friss vizet és közben néha 
egy fél csésze meleg fekete Kávét. A hidegülő végtagok 
melegített ruhákba takartassanak és melléjük meleg téglák 
vagy forró vízzel telt palaczkok rakassanak. Mindezen el­
járások folytassanak, míg orvosi segély érkezik.

Erős és kivált ismeretlen szerkezetű gyógyszereket, 
milyenek sok helyen áruba bocsájtatnak, orvosi utasítás 
nélkül használni káros lehet.

El len őzéi. Az elősorolt óvintézkedések csak úgy 
vezetnek sikerre, ha annak idején egytől egyig teljesit- 
tetnek. A közös veszedelem elhárítása kölcsönös őrködést 
éi közös érdeklődést követel. Mivógből szükséges, hogy

községenként járványbizottságok alakuljanak, melyeknek 
feladata a közrendre és tisztaságra, a fertőztelenitésre, az 
első esetekre és a betegek ápolására, szóval előirt szabáljok 
megtartására felügyelni; mert itt egyesek mulasztása az 
egész közönségen boszulja meg magát. E végből czélszerü, 
ha a község a kiszemelt tagoknak lakása szerint járvány 
kerületekre osztatik, s minden kerület 25 — 50 házzal 2 — 3 
tagra bizatik, kik naponta személyesen vagy megbízott fel­
adatukat ismerő egyének által megvizsgálják, illetőleg meg­
vizsgáltatják a lakásokat, azok környéket, a lakók egész­
ségi állapota iránt tudakozódnak, a félénkeket bátorítják, 
a hanyagokat teendőikre figyelmeztetik, előforduló esetek­
ben, mig orvos jönne, a szükséges gyógyeljárásokat intézik, 
meghatározott összejöveteleikben a tapasztaltakról jelentest 
tesznek s a felsőbb hatóságok rendeletéit, a helyi viszo­
nyokhoz mérten teljesítetik és igy a lakosságot önvédelemre 
ösztönözvén, önmaguk, valamint embertársaik életének s 
családi boldogságának megmentőivó lesznek.

Alsó-Fehérmegye
legtöbb adótfizető megyei bizottsági tagoknak 

összeállított névjegyzéke 1885-ik évre.
Lönhart Ferencz 17.675 írt 36 kr. Dr. Váncsa János 

581/ írt. Kovrig Tivadar 3446 frt 10 kr. Gr. Teleky Károly 
2627 frt 56 kr. Br. Bánfy Jenő 2423 frt 33 kr. Glück 
Mór 2350 frt. Br. Kemény László 1968 frt 90 kr. Gr. 
Teleky Gusztáv 1889 frt 92 kr. Bürger Márton 1813 frt 
16 kr. Gr. Mikes Árpád 1450 frt 88 kr. Jónás Adolf 1300 
frt 61 kr. Zeyk Jószef 1178 frt 42 kr. Batta Bertalan 1124 
frt. Glück Jakab 1040 frt 68 kr. Vinczenti Nándor 1035 
frt 80 kr. Dr. Barcs Ferencz 1012 frt 54 kr. Csató János 
685 frt 4/ kr. Zeyk Károly 674 frt 81 kr. Pogány György 
646 frt 12 kr. Mendel Mózes 637 frt 55 kr. Szalánczy 
Lőrincz 602 frt 27 kr. Br. Horváth Ödön 589 frt 21 kr. 
Mendel Simon 575 frt 81 kr. Benedek Simon 563 frt 8 
kr. Moldován János 551 frt 16 kr. Pávay V. Elek 547 
frt 72 kr. Br. Kemény Endre 532 frt 95 kr. Mendel Jó­
zsef 528 frt 89 kr. Barcsay Gábor 521 frt 93 kr. Medgyes 
Bálint 508 frt 84 kr. Jakabfy Albert 481 frt 90 kr. Báj­
nál Ignácz 474 frt 56 kr. Kiss Bálint 447 forint 67 kr. 
Glück Rudolf 436 frt 86 kr. Bányai Károly 402 frt 45 
kr. Csávási József 399 frt 38 kr. Simon Pál 395 frt 84
kr. Dobolyi József 395 frt 64 kr. Salamon Dávid 391 frt
15 frt. Kolbászi Tivadar 389 frt 23 kr. Korbuly Bálint 
386 frt 40 kr. Glücksel Reinhardt 384 frt 53 kr. Br. 
Kémény Gyerő 382 frt 73 kr. Dr. Bocz József 380 frt 
88 kr. Br. Kemény Simon 378 frt 45 kr. Mendel Manó 
352 frt 96 kr. Zalányi Farkas 351 frt 97 kr. Ozirner J 
József 351 frt 52 kr. Gyarmathy Sámuel 347 frt 42 kr 
Moldován Lajos 346 frt 26 kr. Zeyk Kálmán 344 frt 37 
kr. Danes Sándor 343 írt 57 kr. Dr. Móhay Sándor 341 
10 kr. Ambrus Sámuel 340 frt 64 kr. Dregán János 340 
frt 48‘/i kr. Br. Kemény Géza 335 frt 39 kr. Izsekutz 
János 330 frt 71 kr. Soltész N. János 328 frt 80 kr
Jónász Mihály 327 frt 8 kr. Fröhlich Gyula 327 frt. De­
kányi Ernő 326 frt 96 kr. Id. Gáspár János 319 frt 41 
kr. Fülöp Sándor 317 frt. Sebesi Ádám 310 frt 85 kr. 
Imecs Domokos 310 frt 39 kr. Ifj. Gáspár János 300 frt.
Kerekes Mihály 298 frt 6 kr. Csató Lajos 295 frt 98 kr.
Müller Mihály 291 frt 24 kr. Filip György 384 írt 40 
kr. Salmon Frigyes 281 frt 70 kr. Tímár Károly 280 frt
48 kr. Zeyk Gábor 278 frt 87 kr. Beiss József 277 írt
69‘/i kr. Krisán József 273 frt 86 kr. Deitsch Lázár 271 
frt 98 kr. Sándor Miklós 271 frt. Hentes János 270 frt 
48 kr. Czirlea János 268 frt 3 kr. Gr. Busseul 264 frt 
18 kr. Pongrácz Gergely 263 frt 70 kr. Sebesi Ferencz 
257 frt 58 kr. Bárbu Miklós 254 frt 81 kr. Szőcs Imre
254 frt 67 kr. Klein Mihály 254 frt 39 kr. Nuszbaum
Lázár 251 frt. Hennel József 245 frt 54 kr. Id. Kerekes
János 244 frt 10 kr. Elekesiu Gergely 243 frt 66 kr.
Beke Antal 242 frt 60 kr. Szőcs Károly 242 frt 10 kr 
Zeyk Dániel 239 frt 23kr. Jáuk Juon 235 frt 43 kr. Nikola 
Máthé 234 frt 56 kr. Id. Lőw Károly 234 frt 46 kr
Salamon Simon 233 frt 24 kr. Mangesius Frigyes 231
frt 45 kr. Ebergónyi Mózes 230 frt 22 kr. Ifj. Veress 
Miklós 229 frt 84 kr. Fingerhut Jakab 228 frt 72 kr. 
Meskó Jakab 227 frt 9 kr. Lobstein Antal 226 frt 50 
kr Prashák Rajmond 226 frt 17 kr. Török Antal 225 frt 
50 kr. Veszély Károly 222 frt 40 kr. Joksmann Nándor 
220 frt 45 kr. Klein Náthán 218 frt 47 kr. Feiler
Farkas 216 frt 48 kr. Sándor Miklós 215 frt 48 kr.
Ifj. Jónás Adolf 214 frt 50 kr. Totóján György 213 frt 
6 kr. Baruch Jakab 212 frt 9 kr. Teleky József 211 frt 
72 kr. Berzenezey István 210 frt 54 kr. Ifj. Paul Petrj 
209 frt 50 kr. Straub János 208 frt 74 kr. Slafkovics 
Jáczint 208 frt 18 kr. Kardos Ignácz 207 frt 30 kr. Szőlősi 
Károly 207 frt 3 kr. Érsekujvári Sándor 206 frt. Zsuska 
József 205 frt 46Va kr. Id. Winkler János 293 frt 46 kr- 
Glück Sámuel 202 frt 5 kr. Csíki Antal 201 421/» kr. Dr 
Magyari Károly 199 frt. 28 kr. Bisztricsány Lajos 197 
4 kr. Szilágyi Farkas 192 frt 98 kr.. Sebek János 191 
62 kr. Holzstein Sámuel 190 frt 39 kr. Ajtai Jáuos 183 frt 
82 kr. Tabakovics János 182 frt 89 kr. Molnár Árpád 
178 frt 40 kr- Garda József 175 írt 28 kr. Stricsek János

175 frt 32 kr. Klein Ábrahám 174 frt 20 kr. Ungerpek 
Miklós 173 frt. Czeglódi János 172 frt 71 kr. Varró 
Gergely 171 frt 58 kr. Bredeán Stefan 169 frt 77 kr. 
Miksa Miklós 167 frt |76’/i kr. Dr. Beiner Zsigmond 
167 frt 60 kr. Dr. Náthán Bernáth 165 frt 3 kr. Tóth 
Miklós 163 írt 76 kr. Szőcs Sándor 161 frt. Fried Ignácz 
161 frt. Id. Benkő Elek 159 frt 80 kr. Ludvigh János 
159 frt 40 kr. Körner József 159 frt 20 kr. Halász Jakab 
157 frt 80 kr. Folyovich Sándor 157 frt 53 kr. Kovács 
Incze 156 ír, 94 kr. Bartha Lajos 156 frt 47 kr. Miholyes 
Zsigmond 154 frt 9 kr. Bredeán József 153 frt 76 kr. 
Szegedi Mátyás 153 frt 42 kr. GáIfi Miklós 149 frt 19 
Imre Lázár 147 frt 23 ' r. Pap János 146 frt 48 kr. 
Marcsák Mátyás 144 frt 57 kr. Germanu Petru 143 frt 
48 kr. Valter Gy. 143 frt 25 kr. Schreiber Jakab 142 frt 91,» 
kr. Dr. Boér Jenő 142 frt 36 kr. Sándor János 142 frt 10 kr. 
Lukács L. 139 frt 2 kr. Loboucz Teodoszin 138 89 kr. Mun- 
tyán Juon 137 frt 75 kr. Veress Gábor 137 frt 18 kr. Oroszán 
László 136 frt 39 kr. Szalánczy István 136 frt, 7 kr- 
Deutsch Iguácz 134 frt 57 kr. Brán Petru 134 frt 28 kr. 
lvásku György 133 frt 60 kr. Patitia Bubin 133 frt 50 
kr. Sinberger Salamon 132 frt 98 kr. Dániel József 132 
írt 78 kr. Csiki Elek 132 frt 29 kr. Deutsch Simon 132 
frt 11 kr. Salamon Hermann 130 frt 32 kr. Török Bálint 
129 frt 62 kr. Nagy Károly 129 frt 22 kr. Degró Rudolf 
126 frt 93 kr. Moldován János 126 frt 49 kr. Valter 
Ferdinand 125 frt 60 kr. Herepei Károly 125 frt 6 kr. 
Csia János 124 frt 24 kr. Gróf János 123 frt 86 kr. Pallos 
Gyula 121 frt 55 kr. — P o 11 a g o k Popp Jákob 120 frt 
32 kr. Dániel István 119 frt 70 kr. Színi János 116 frt 
Horváth József 115 frt 98 kr. Fikker János 115 frt 71 kr. 
Gruber József 115 frt 3 kr. Biró Miklós 113 frt 44 kr. 
Dr. Brendusán Jakab 112 frt 6 kr, Kovács József 110 frt. 
Tatár Sándor 107 frt 8 kr. Lázár Adolf 103 frt 51 kr. 
Erőss István 103 frt 26 kr. Horváth László 102 frt 83 
kr. Dr. Molnár János 99 frt. Tordosán Sándor 98 frt 42 
kr. Bretter Móricz 97 frt 97 kr.

VEGYES HÍREK.
— A trónörököspár ő fenségeik folyó hó "10-óu 

Nagy Károlyba utaztak gr. Károlyi István meghívása foly­
tán vadászatra.

— A képviselőliáz bizottságai megalakultak. Me- 
gyónkbeli képviselők közül Lukács Béla, Lukács László, 
Dárday Sándor a pénzügyi, Zeyk Dániel a kórvónyi bi - 
zottság tagjai lettek. Lukács László továbbá még osztály- 
jegyző és a válaszfelirati 21-ee bizottságnak is tagja.

— A f. lió 13-ra kitűzött megyei közgyűlés 
élénk, s tárgyai fontosságánál fogva kiváló érdekesnek Ígér­
kezik. Az állandó választmány által a megyei nyugdíjalap, 
a községi szabályreudelek, a közmunka és a községi költ­
ségvetések ügyében kiküldött bizottságok hosszas tanul­
mányozás után terjesztették be javaslataikat. Különösen a 
m. nyugdíjalap érdekében tanúsítottak nagy részvétet, a 
m. tisztviselők f. hó 9-ón délután késő estig tartott gyű­
lésükben.

— Kindermann es. kir. tábornok, gyulafehérvári 
várparancsnok, mint sajnálattal értesülünk, nyugalamba lép 
s e hó végén kitűnő műveltségű nejével Béesbe utazik. A 
tábornok ur humánus és férfiasán őszinte modora, szívélyes 
magatartása általános tiszteletet biztosított megyénkben,

— Dr. Tolnay Lajos marosvásárhelyi ev. ref. lel­
kész lölkészi állomásáról lemondott. Olvasóink emlékez­
hetnek, hogy a m.-vásárhelyi ref. egyházközség által egyik 
lelkésze, dr. Tolnay Lajos ellen indított fegyelmi peres 
ügye a nagyenyedi egyházmegyei bírósághoz van elbírá­
lás végett áttóve. Tolnay lemondása következtében ezen 
elszomorító ügy, mely a m.-vásárhelyi egyházközség nyu­
galmát annyira felzavarta s a hírlapok terén oly szennyes 
vitára szolgáltatott okot, — olyan állásba jutott, hogy re­
ményleni lehet, miszerint Tolnaynak Maros-Vásárhelyről 
leendő távozásával az ügy önmagától megoldódik, a per­
lekedő egyházközség régóta nélkülözött nyugalmát vissza­
nyeri s egy valóban szennyes hírlapi vitával kevesebb lesz.

— Medvevadászat. A trónörökös ő fenségeik si­
keres görgényi vadászatai mellett méltó felemlíteni egy 
kis vadásztársaság eredményét is. Csató János alispán, 
Kindermann gyulafehérvári várparancsnokkal és Novak 
Ferencz gyulafehérvári polgármesterrel ugyanis október 
első napjaiban s szép Hátszeg vidékére rándultak Buda 
Ádám hires medvevadászhoz. A Betyezát nyugoti oldalán 
elterülő Dealu maré erdőségben, kitünően rendezett va­
dászatnak egy hatalmas maczkó esett áldozatul, melyet 
Buda Ede pompás lövéssel terített le. A lövés oly erővel 
hatolt a medve nyakába, hogy a robbanó golyó a nyak iz­
mait, a szivét és a tüdő részeit összeszaggatta, mire a ha­
talmas állat összerogyott. Bőrét ajándékul az alispán ur 
nyerte. A társaság, melyhez Pogány Károly orsz. képvi­
selő is csatlakozott, azután Demsus vidékén vadászott kis- 
sebb vadakra és szárnyasokra, elég jó eredménnyel.

— Gfyászliir. Dézsi Török József okleveles 
gyógyszerész, városunk szülötte, folyó hó 11-én délelőtt 
30 éves korában bevógezte földi életet. Tetemei e hó 13-án 
délelőtt 10 órakor fognak az alsójárai ref sirkertbe örök 
nyugalomra helyeztetni. Béke lengjen a korán elköltözött- 
nek porai felett!

— Nyilvános köszönet. Vasúti osztálymórnök tek. 
Lenk Lajos, Swábik Jáuos állomás-főnök, Székely J. rak- 
tárnok uraknak, valamint Kováltsik munkavezető, Török 
váltóőr és Szatler J. irodaszolga stb. jó szomszédai írnak 
az engem folyó október 1-éu, szerdán öste ért tüzeset 
alkalmából szerencsétlenségembeli áldozatkész részvétükért 
ezennel hálás köszönetét mondok. Nagy-Enyeden, 1884. 
október 3-án. Lázár Imre.



— Az építő iparosok téli tanfolyama. Az ál­
lami közép ipartanodában a télen szünetelő építő iparosok, 
kőmivesek, ácsok és kőfaragók számára rendezett tanfolyam 
í. évi november hó 3-ik napján fog megnyittatni. A tan­
folyam négy téli félévre terjed s évenként november hó 
elejétől márczins hó végéig tart. E tanfolyamon az illető 
építő iparosok rendszeres szakkiképeztetést s annak sike­
res bevégzése titán végbizonyítványt nyernek. Tanulókul 
felvétetnek a 14-ik életévüket betöltött azon kőmives, ács 
és kőfaragó segédek, a kik folyékonyan olvasni, Írni és 
számolni tudnak s legalább egy évig a gyakorlatban mű­
ködtek. A felvételre jelentkezők erkölcsi bizonyítványt, to­
vábbá főnökeiktől igazolványt tartoznak előmutatni arról, 
hogy mely idő óta működnek a gyakorlatban és melyik 
szakban dolgoznak. A beiratások az intézet helyiségében 
(Vili. kerület, Bodzafautcza 28. sz.) október hó 15-dik 
napján kezdődnek s e hó végéig tartanak Budapesten.

Legújabb könyvek és zenemüvek, kaphatók Wokál 
János könyvárusnál Nagy Enyeden:

Magyar Király-induló, szcrzé Huber Károly, szövegét irta 
Várad! Antal. Zongorára két kézre. Ara 1 forint.

Brzsike-esárdás, zongorára szerzé Emmerth H. Ara 1 frt.
Tavaszi dal, (dal szöveg nélkül), zongorára szerzé Emmerth 

Henrik. Ara 75 krajczár.
Gyászdal, zongorára szerzé Emmerth Henrik. Ara 75 kr.
Szonáta tanulmányok. A rendszeres zongora oktatás hasz­

nálatára és könnyítésére feldolgozta és ujjrakással ellátta Erney Jó­
zsef. 1 füzet ára 90 kr.

Szülészeti mütéttan. Orvosok és orvostan hallgatók számára 
irta dr. Mann Jakab. Ara 2 frt.

Száz év egy hazai főiskola életéből. A pozsonyi kir. aka­
démiának 1784-től 1884-ig való fennállása alkalmából irta dr. Ortvay 
Tivadar. Ára 2 frt 70 kr.

Ünnepi beszéd, a pozsonyi kir. akadémia fennállására tar­
totta dr. Ekmayer Ágost. Ára 30 kr.

Egy pesti Don Juon. Regény, irta Ötvös Adolf. Ára 1.20 frt.
Statisztikai tabellák a föld minden országairól, különös te­

kintettel Magyarország és az osztrák-magyar monarchiára Ára 60 kr.

KÖZGAZDASÁG.

Az enyedi gyiimölcsészeti egylet ízlelései.
— 1884. —

1. Bardou brugnón. Izl. jul. 15-én. Termelő 
Rákosi Bálint Nagy-Enyeden. Ezen franczia nevű baraczk 
azonos a vidékünkén elterjedten termelt kitűnő mandola 
baraczkkal. Igen czukros, bőlevü, zamatos. Kitűnő csemege.

2. Piros Nektarin. Izl. aug. 22. Sas Márton 
Nagy-Enyed. Ezen moholy nélküli őszi baraczk külseje 
szép sötótpiros, kemény, maghoz tapadó hússal, édes, za­
matos, nagy.

3. Piros Nektarin. Izl. aug. 14. Garda József 
Nagy-Enyed. Előbbinél kisebb, magvaváló, bőlevü, zama­
tos, édes, jeles.

' 4. E’n ghien herezeg, őszi baraczk. Izl. szept.
11-ón. Dr. Magyari Károly Nagy-Enyeden. Középnagy, 
magvaváló, napos oldalán szép piros, finom rostos hússal. 
Nedvdús, kellemes zamatu, czukros, csersav nélküli. — 
Kitűnő csemege.

5. Busch alma. Izl. szept. 11. Dr. Magyari K. 
Nagy, púba husu, nedvszegény, elég czukros.

6. Ismeretlen körte. Zeyk József Gombás. Izl. szept. 
11-ón. Középnagy, finom Isembartra emlékeztető savval, 
félig olvadó, nedvdus, kitűnő.

7. Őszi pergamen körte. Izl. szept. 13-án. Bihari 
Zsigmond Kutyfalva. Nagy roszdás piros gyümölcs, kevés 
czukor és sav-, bő nedvtartalmu zamat nélkül.

8. Mogherman körte. Izl. szept. 18. Zeyk 
József Gombás. Igen czukros, leves, kemónyhusu, sav- és 
zamat nélkül.

9. Clairgeau vajoncza. Izl. szept. 25-én. Zeyk 
Károly Nagy-Enyed. Félkiló nagyságú gyönyörű példány 
lett beküldve. Húsa félig olvadó, bőlevü, közép czukortar- 
talommal, kellemes savval Ízesítve, melyhez kevés csersav 
is társul. Jeles csemege gyümölcs.

10. General Tottleben. Izl. szép;. 21. Zeyk 
József Gombás. Nagy, leves, félig olvadó, kevés czukor 
és sok savval.

Néhány beküldött faj tulórós által elkárosodott, mi­
vel a küldemények csekély száma miatt a bizottság nem 
tarthatott ülést külön minden fajért; de ez eset ne tartsa 
vissza a t. termelő urakat attól, hogy az egyletet külde­
ményeikkel továbbra is hálára kötelezzék. — Termelésre a
4. és 9. számú fajok különösen ajánlhatók.

A komlómivelés Német- és Csehországban.
(Folytatás)

I. Ültetés. Karózás.
Megjegyezve, azt, hogy a sorok és a növények kö­

zötti távolság (kivéve a tüzetesen ismertetendő Hermann- 
féle rendszert) mindig egyforma, egyúttal azt is fel kell 
említenem, hogy e távolság meghatározása mindig a komló 
növés! képességétől fűgge.

A növésre befolyást gyakorol:
a) a komlófaj.
Itt. átalánosságban elmondhatom, hogy a finomabb

faj komló sohasem mutat akkora növósi hajlamot, mint a 
durvább minőségű.

jdibből az is következik, hogy a finomabb komlófaj 
soha sem képes akkora hozamot adni, mint a durvább mi­
nőségű. Sőt dr. Pott Emil (a német komlótermelők szövet­
ségének elnöke, lakik Münchenben) határozottan kimon­
dotta, hogy finom termés és nagy hozam össze nem egyez­
tethető két dolog.

Például egy kimutatást közöl, mely szerint az évi 
átlag hektáronkint:

Bajorországban..............................5 mótermázsa.
Württembergben ........................12 „
Badenben .......................................... 8
Poroszországban..............................5’50 „
Flszász-Lotharingiában .... 8 50 „
Hessenben ....................................6 „
Szászországban..............................7 „
Oldenburgban ..............................6 „
Csehországban..............................4-50 „
Stiriában..........................................4 • „
Felső-Ausztriában........................7.50 „
Galieziában................................... 5 „
Morvaországban..............................4 „
Angolországban..............................10 „
Belgiumban....................................12-50 „
Saaz vidékén.................................... 3 „
Spalt vidékén (Bajorország) . . 3 50 „
Nürnbergi kerületben .... 4‘50 „
Ehingen (Württemberg . . . 4-50 „
Neutomischel (Posen) .... 4 50 „
Pfaffenhofeni kerület (Bajorország) 5-50 „

. Ezen számokkal bizonyítja, hogy a hol finomabb 
komló terem, ott kisebb a hozam, s megjegyezve, hogy a 
bajor felfogás szerint a finomabb Bérfőzésnél csak a leg­
gondosabb választás mellett felhasználható, kevésbbó finom 
angol és belga komló csaknem három akkora hozamot ád, 
mint a renomirtabb német és osztrák termő vidékek; egy­
úttal arra is figyelmeztet, hogy a durvább minőségű komló­
ban már is túltermelés mutatkozik. Ebből kifolyólag a bár 
kevesebb huzamu, de szolidabb árut képező finom komló- 
termelést ajánlja. Bárha nem szívesen bocsátkozom a dr. 
Potthoz hasonló tekintélyekkel vilába, mégis meg kell em­
lítenem, hogy (legalább Erdélyben) a tapasztalat azt bi­
zonyítja, miszerint sokkal jövedelmezőbb a nagyobb ho­
zamra, mint a finomabb fajra tekinteni. Mert a hozamnál 
akárhányszor 60—100% eltérés is mutatkozik; mig az áru 
finomsága alig volt képes 15—20% árkülömbséget ered­
ményezni.

Visszatérve a komló növését befolyásoló tényezőkre, 
fel kell hoznom :

b) a talajt.
Mert minél kövérebb a talaj, annál nagyobb a nö­

vósi hajlam.
c) A éghajlati viszonyokat.
Az ógalj zordonsága hasonlókópen csökkenti a komló 

növósi képességét.
Külföldi ulamban láttam 0-95 métertől egész P90 

méter sor- és növónytávolságra ültetett komlókerteket.
Fődolog lóvén, hogy a napnak és levegőnek minél 

inkább hozzá íórhetővó tétessék minden egyes tő; de e 
mellett a talaj túlságos kizáradása is meg legyen gátolva, 
ez okból legajanlatosabb az 1’90 méter sör és növény- 
távolság.

Rendesen 2 — 3 indát engednek felfutni; ez külön­
ben szintén a növés bujaságától függ, s a termelő maga 
reá jön, hogy hány inda lesz a legczólszerübb. A voln- 
zach (Bajorország) kerületben Marzellen láttam egy angol 
kertész felügyelete alatt levő 21 hektár nagyságú golding- 
komlóval beültetett, rendkívül gondosan ápolt komlótelepet. 
Itt a sorok és növények 1-90 méternyi távolságra vannak, 
azonban minden tő mellé 0 31 méter távolságra jobbról 
és balról egy-egy karó és így két karó van felütve. A 
karók mindegyikére három inda fut s igy minden tő hat 
indát nevel.

Bárha e telep a hamuféreg által sokat szenvedett 
mégis mindkét karó nagyon szép növényzettel volt ellepve! 
minek okát a felügyelő a repczepogácsalisztnek trágyául 
való alkalmazásában kereste. E trágyából junius hóban min­
den tőkére egy tele marokkal tett.

(Folytatás köv.)

— Piaczi árjegyzék. Nagy-Enyed, 1884. okt. hó 9-dikéről. 
Hectoliter tisztabuza 5 fit — kr. Rozs 3 frt 75 kr. Elegybuza 4 frt 50 kr 
Törökbuza ó 4 frt 50 kr, uj 4 forint. Zab 2 frt 10 kr. 100 klgm széna 
4 frt 40 kr. Egy kilogramm sertéshús 48 kr, marhahús 40 kr, 
borjúhús 36 kr. berbécshus 28 kr.

FELELŐS SZERKESZTŐSEG:
Dr. MAGYARI KÁROLY.

TÖRÖK BERTALAN. _____ SZILÁGYI FARKAS.
KIADÓ-TULAJDONOS: WOKÁL JÁNOS.

Sz. 997-1884. 
tkvi ,

Árverezési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság részé­

ről közzé tétetik, hogy Oltean Vazul mint Mandl Leopold és Friedman 
Dávid engedményese, végrehajtató 13 frt 20 kr tőke, ennek 1873. nov. 
1-től folyó s a tőke erejéig növekedő 13 frt 20 kr kamata, 13 frt 
86 kr per és 11 frt 80 kr költség kielégítése végett végrehajtást szen­
vedők Tamás Demján illetve hagyatékának képviselve ezúttal kine­
vezett ügygondnok ügyvéd dr. Brendnsan Jakab által a tóháti 49 sz.

Wokál János könyvnyomdája Nagy-Enyeden.

tjkvben a+ 1-10. rendszám alatt foglalt fele rész jutalékára, mely 
fekvők közül a 2 r. sz. 648 hr. sz. a szőlők 6 frt 33 */, kr valtsag- 
tőke terheli 275 frt kikiáltási árban, továbbá Marginean Monnnak a 
tóháti 146’sz. tjkönyvben A+ 1-23. rend sz. a. foglalt fele rész 
jutaléka, mely fekvők közül a 3 rend 582 hr. sz. a. szőlőt terheli 18 
frt 66 4/„ kr váltság tőke 377 frt 50 kr megállapított kikiáltási ár­
ban Tóhát község előljárósági helyiségében 1884. évi október lió 
30-án délelőtt 10 órakor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási 
áron alól is el adatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10 % -át készpénz- 
ben, vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított, óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után 15 
nap a más fele részét 30 nap alatt köteles a feltételekben megneve­
zett kir. adó-, mint letéti hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telekkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt, és T ó h á t község elöljáróságánál 
megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1884. aug. 22-én.

Szentpáli,
kir. aljbiró.

Sz. 3302-1884.
tkvi

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 142 frt 34 kr 
tőke, ennek 1881 évi deezember hó 29-től járó 6% kamata, eddigi 6 
forint 45 kr költség kielégítése végett végrehajtást szenvedő krakkói 
Stán Násztásie szül. Prunár ellen a krakkói 197 sz. tjkvben A+ 1—5 
rendszám alatt foglalt fekvő, mint fő 345 forint és Padureán Ana szül. 
Prunár és Prunár Salonie ellen a krakkói 205 sz. tjkvben A-j- 1 
rend hrj. sz. a. foglalt fekvóségei 599 frt megállapított kikiáltási 
árban Krakkó község előljárósági helyiségében 1884. évi október 
hó 18-áu délelőtt 10 órakor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási 
áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben, vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított, óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után 30 
nap alatt köteles a feltételekben megnevezett kir. adó-, mint letét­
hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telek 
könyvi hatóságnál a hivatalos órák alatt és a krakkói elöljáróságánál 
megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1884. julius 12-én.

Szentpáli,
kir. aljbiró.

Sz. 277-1884.
tkvi

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a királyi kincstárnak végrehajtató 271 frt 
7 kr tőke, ennek 6 % kamata kielégítése végett végrehajtást szenvedő 
Szues Simion és neje és késedelmes vásárló Axentie Severn ellen, 
ennek terhére és veszélyére a krakkói 156. sz. telekjkvben A-f- 1. 2. 
és 4-7. rend 246. 247. 1609. 2615, 3228/„. 3884/„/,. és 3556/,. sz. 
alatt foglalt fekvóségei 576 írtban megállapított kikiáltási árban Krakkó 
község előljárósági helyiségében 1884. évi október hó 14-én dél­
előtt 10 órakor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is 
eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10 % -át készpénz­
ben, vagy pedig az 1881. évi LX. t-ez. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított, óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után 30 
nap alatt köteles a feltételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti 
hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telekkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és Krakkó község elöljáróságai 
nál megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1884. julius 20-án.

Szentpáli,
kir. aljbiró.

Van szerencsém a nagyérdemű közön­
ség becses tudomására hozni, miszerint N.- 
Enyed városában a piaczsor régi városhá­
zában, egészben uj

rendeztem bé. — Ezen üzlet szakszerű ve­
zetése és rendszere czéljából kitűnő bizo­
nyítványokkal ellátott szakegyént fogadtam 
fel, ki minden e szakmához tartozó husfüs- 
töléseket, úgymint: naponta friss tormás 
virsli, sonka, szalvaládé, szalonna, len­
gyel kolbász stb. tisztán és izlésteljeseu 
maga végez, melyekért alólirt mindig jót­
állást vállal.
Árusítók illő árleengedésben részesülnek.

Egyúttal tudatom a nagyérdemű t. ez. 
közönséggel, hogy minden e szakmához tar­
tozó megrendeléseket jutányosán és ponto­
san teljesítek.

Szives pártfogásért esdekel:

2-3
Ilndeliszt Mátyás,

vendéglős.
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